The purpose of this weekly email bulletin is to inform, challenge and inspire as many people as possible to a rational consideration of the many confusing issues surrounding the Treaty of Waitangi, seabed and foreshore debate and other issues concerning and relating to Maori. 

You can find more information about this bulletin at the end of the message.

THOUGHT FOR THE WEEK: 

In 1960 the Broadcasting Corporation of New Zealand (BCNZ) was founded, and New Zealand first began broadcasting television. In 1975 a second channel, TV2 was launched, and in 1988, the BCNZ became TVNZ, a State Owned Enterprise required to turn a profit (but still funded by the government). 

For the last 44 and 29 years respectively, both of these channels have played almost exclusively English language programmes (there is currently around 6 hours of Maori language programming per week, played at off-peak times, compared to over 300 hours total programming). 

This Sunday at 6am, Maori Television will begin broadcasting, and will include a 50/50 mix of Maori and English language programming as well as subtitling on some Maori programmes – all to make it accessible for everyone. 

So … WHO has been getting ‘special privileges’ for the past 40-odd years?

PS – When the rights to the VHF frequency for Channel 4 came up for renewal several years ago, the Government refused to reserve this frequency for the Maori channel, even though legislation for it has been in place since 1991. Instead, it has allocated a UHF frequency for Maori TV. So, if you are not lucky enough to live in an UHF coverage area (and have a UHF aerial), you will need to fork out for a satellite dish, or subscribe to SKY digital service. And what are the some of the largest areas outside the UHF coverage area? Northland, the East Coast, the Central Plateau, Wairarapa. 

QUOTE OF THE WEEK:

From the early 1950s successive New Zealand Governments were made aware of the dramatic decline in te reo Maori fluency among Maori children - from about 90 per cent of school entrants in 1913, still about 85 per cent in 1932, but 55 per cent in 1950, 26 per cent by 1958 and down to 5 per cent in 1975. 

Education ministers and officials were aware that the English-only policy in schools was contributing to this decline. They thought, as an official wrote in 1945, that "if the result has been to make the Maori lose his language, don't forget that in its place he has the finest language in the world and that the retention of Maori is after all largely a matter of sentiment". 

FROM: TV Vital to Survival of Te Reo Maori

FOR THE WHOLE ARTICLE: http://www.asu.edu/educ/epsl/LPRU/newsarchive/Art3053.txt 

MORE INFORMATION ABOUT THIS MESSAGE:

· If you find this information useful, please forward it to others (unless they ask you not to).

· For a brief biography of the author or previous issues of this bulletin, please email jette@ix.net.nz.

· To be removed from the list, please reply to the person who sent it to you (original sender  jette@ix.net.nz).

· Copies of all bulletins are posted on www.aotearoa.maori.nz and http://indymedia.org.nz (search on my name – jette, or on the subject of the message). If you wish to respond or ask questions, please post them on one of these sites, so that others can view and participate in the debate. If you would like me to respond personally, please send me a copy of the posting as well.
